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  כתובות     ס״ז     ב  . 1 

  מָר     עוּקְבָא     הֲוָה     עַנְיָא     בְּשִׁיבָבוּתֵיהּ     דַּהֲוָה     רְגִיל     כׇּל     יוֹמָא     דְּשָׁדֵי     לֵיהּ     אַרְבְּעָה     זוּזֵי     בְּצִינּוֹרָא     דְּדַשָּׁא.     (יוֹם
  אֶחָד)     [יוֹמָא     חַד]     אֲמַר:     אֵיזִיל     אִיחְזֵי     מַאן     קָעָבֵיד     בִּי     הָהוּא     טֵיבוּתָא.     הָהוּא     יוֹמָא     נְגַהָא     לֵיהּ     לְמָר     עוּקְבָא

  לְבֵי     מִדְרְשָׁא,     אָתְיָא     דְּבֵיתְהוּ     בַּהֲדֵיהּ.     כֵּיוָן     דְּחַזְיֵוהּ     דְּקָא     מַצְלֵי     לֵיהּ     לְדַשָּׁא,     נְפַק     בָּתְרַיְיהוּ.     רְהוּט
  מִקַּמֵּיהּ,     עָיְילִי     לְהָהוּא     אַתּוּנָא     דַּהֲוָה     גְּרִופָה     נוּרָא,     הֲוָה     קָא     מִיקַּלְיָין     כַּרְעֵיהּ     דְּמָר     עוּקְבָא.     אֲמַרָה     לֵיהּ

  דְּבֵיתְהוּ:     שְׁקוֹל     כַּרְעָי�     אוֹתֵיב     אַכַּרְעַאי.     חֲלַשׁ     דַּעְתֵּיהּ,     אֲמַרָה     לֵיהּ:     אֲנָא     שְׁכִיחָנָא     בְּגַוֵּיהּ     דְּבֵיתָא
  וּמְקָרְבָא     אַהֲנָיָיתִי.     וּמַאי     כּוּלֵּי     הַאי?     דְּאָמַר     מָר     זוּטְרָא     בַּר     טוֹבִיָּה     אָמַר     רַב,     וְאָמְרִי     לַהּ     אָמַר     רַב     הוּנָא

  בַּר     בִּיזְנָא     אָמַר     רַבִּי     שִׁמְעוֹן     חֲסִידָא,     וְאָמְרִי     לָהּ     אָמַר     רַבִּי     יוֹחָנָן     מִשּׁוּם     רַבִּי     שִׁמְעוֹן     בֶּן     יוֹחַי:     נוֹחַ     לוֹ
  לָאָדָם     שֶׁיִּמְסוֹר     עַצְמוֹ     לְתוֹ�     כִּבְשַׁן     הָאֵשׁ,     וְאַל     יַלְבִּין     פְּנֵי     חֲבֵרוֹ     בָּרַבִּים.

   
 Mar     Ukva  had  a     pauper     in     his     neighborhood,  and     Mar     Ukva  was     accustomed     every 
 day     to     toss     four     dinars     for     him     into     the  slot     adjacent     to     the  hinge     of     the     door.     One 
 day  the     poor     person  said:     I     will     go  and  see     who     is     doing     this     service     for     me.     That 
 day     Mar     Ukva     was     delayed     in     the     study     hall,  and  his     wife     came     with     him  to 
 distribute     the     charity.  When  the     pauper  saw     that  someone  was     turning     the     door,  he 
 went     out     after     them  to     see     who     it     was.     Mar     Ukva     and     his     wife  ran  away  from     before 
 him,  and  they     entered     a     certain     furnace     whose     fire     was  already  raked  over     and 
 tempered     but     was     still     burning.  Mar     Ukva’s     legs     were     being     singed,  and  his     wife 
 said     to     him:     Raise     your     legs     and     set     them     on     my     legs,  which     are     not     burned. 
 Understanding     that     only     his     wife     was     spared     from     burns,     because     she     was     more 
 worthy,     Mar     Ukva  became     distraught.  By     way     of     explanation,  she     said     to     him:     I     am 
 normally  found     inside     the     house,     and  when     I     give     charity,  my     assistance     is     ready 
 and     immediate,     insofar     as     I     distribute     actual     food     items.     Since     you     distribute     money, 
 which     is     not     as     readily     helpful,     my     aid     is     greater     than     yours.     The     Gemara     asks:  And 
 what  is  all     this?  Why     did     they     go     to     such     extreme     lengths     to     avoid     being     discovered? 
 As     Mar     Zutra     bar     Toviya     said  that  Rav     said,     and     some     say  that  Rav     Huna     bar     Bizna 
 said  that  Rabbi     Shimon     Ḥasida     said,     and     some     say  that  Rabbi     Yoḥanan     said     in     the 
 name     of     Rabbi     Shimon     ben     Yoḥai:     It     is     preferable     for     a     person     to     deliver     himself 
 into     a     fiery     furnace     so     that  he  not     whiten  the  face  of,     i.e.,     embarrass,  his     friend     in 
 public.    

  שבת     ק״ד     א:  . 2 

  אָמְרִי     לֵיהּ     רַבָּנַן     לְרַבִּי     יְהוֹשֻׁעַ     בֶּן     לֵוִי:     אֲתוֹ     דַּרְדְּקֵי     הָאִידָּנָא     לְבֵי     מִדְרְשָׁא     וַאֲמַרוּ     מִילֵּי     דַּאֲפִילּוּ     בִּימֵי
  גִּימֶ״ל     דָּלֶ״ת     —     גְּמוֹל     דַּלִּים.     מַאי     טַעְמָא     פְּשׁוּטָה     כַּרְעֵיהּ  יְהוֹשֻׁעַ     בִּן     נוּן     לָא     אִיתְּמַר     כְּווֹתַיְיהוּ....

  דְּגִימֶ״ל     לְגַבֵּי     דָּלֶ״ת     —     שֶׁכֵּן     דַּרְכּוֹ     שֶׁל     גּוֹמֵל     חֲסָדִים     לָרוּץ     אַחַר     דַּלִּים.     וּמַאי     טַעְמָא     פְּשׁוּטָה     כַּרְעֵיהּ
  דְּדָלֶ״ת     לְגַבַּי     גִּימֶ״ל     —     דְּלַימְצְיַהּ     לֵיהּ     נַפְשֵׁיהּ.     וּמַאי     טַעְמָא     מְהַדַּר     אַפֵּיהּ     דְּדָלֶ״ת     מִגִּימֶ״ל     —     דְּלִיתֵּן
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  לֵיהּ     בְּצִינְעָה,     כִּי     הֵיכִי     דְּלָא     לִיכְּסִיף     מִינֵּיהּ.

 The     Sages     said     to     Rabbi     Yehoshua     ben     Levi:     Young     students     came  to     the     study 
 hall     and     said     things  which     were     not     said  even  in     the     days     of     Joshua     bin     Nun  .... 
 Gimmel     dalet  means  give     to     the     poor  [  gemol     dalim  ].  Why     is     the     leg     of     the  gimmel 
 extended     toward  the  dalet  ?     Because     it     is     the     manner     of     one     who     bestows 
 loving-kindness     to     pursue     the     poor.     And     why  is     the  leg     of  the  dalet  extended 
 toward  the  gimmel  ?  It     is     so  that  a     poor     person  will     make     himself     available     to     him 
 who     wants     to     give     him     charity.  And     why     does     the  dalet  face     away     from  the  gimmel  ? 
 It     is     to     teach  that     one     should     give  charity  discreetly     so     that  the     poor     person  will     not 
 be     embarrassed     by     him. 

  בבא     בתרא     י׳     א:ט״ז  . 3 
  אָמַר     רַבִּי     חִיָּיא     בַּר     אַבָּא     רַבִּי     יוֹחָנָן     רָמֵי     כְּתִיב     �א     יוֹעִיל     הוֹן     בְּיוֹם     עֶבְרָה     וּצְדָקָה     תַּצִּיל     מִמָּוֶת     וּכְתִיב     �א

  שְׁתֵּי     צְדָקוֹת     הַלָּלוּ     לָמָּה     אַחַת     שֶׁמַּצִּילָתוֹ     מִמִּיתָה     מְשׁוּנָּה  יוֹעִילוּ     אוֹצְרוֹת     רֶשַׁע     וּצְדָקָה     תַּצִּיל     מִמָּוֶת
  וְאִי     זוֹ     הִיא     שֶׁמַּצִּילָתוֹ     מִדִּינָהּ     שֶׁל     גֵּיהִנָּם     הַהוּא     דִּכְתִיב     בֵּיהּ     עֶבְרָה  וְאַחַת     שֶׁמַּצִּילָתוֹ     מִדִּינָהּ     שֶׁל     גֵּיהִנָּם

  וְאִי     זוֹ     הִיא     שֶׁמַּצִּילָתוֹ     מִמִּיתָה     מְשׁוּנָּה     נוֹתְנָהּ     וְאֵינוֹ     יוֹדֵעַ     לְמִי     נוֹתְנָהּ  דִּכְתִיב     יוֹם     עֶבְרָה     הַיּוֹם     הַהוּא
  נוֹטְלָהּ     וְאֵינוֹ     יוֹדֵעַ     מִמִּי     נוֹטְלָהּ     נוֹתְנָהּ     וְאֵינוֹ     יוֹדֵעַ     לְמִי     נוֹתְנָהּ     לְאַפּוֹקֵי     מִדְּמַר     עוּקְבָא     נוֹטְלָהּ     וְאֵינוֹ     יוֹדֵעַ

  מִמִּי     נוֹטְלָהּ     לְאַפּוֹקֵי     מִדְּרַבִּי     אַבָּא     וְאֶלָּא     הֵיכִי     לֶיעְבֵּיד     לִיתֵּיב     לְאַרְנָקִי     שֶׁל     צְדָקָה

 Rabbi     Ḥiyya     bar     Abba     says:     Rabbi     Yoḥanan     raises     a     contradiction  .     In     one     place  it 
 is     written:     “Riches     profit     not     on     the     day     of     wrath,     but     charity     delivers     from     death” 
 (Proverbs     11:4),  and  elsewhere  it     is     written:     “Treasures     of     wickedness     profit 
 nothing,     but     charity     delivers     from     death”  (Proverbs     10:2).  Why  these     two  verses 
 about  charity,  that     it     delivers     from     death?  One  teaches  that  charity  delivers     from     an 
 unnatural     death  in     this     world,  and     one  verse     serves     to     teach  that  charity  delivers 
 from     the     judgment     of     Gehenna  in     the     World-to-Come.  And  in  which  verse  is     that 
 charity  delivers     from     the     judgment     of     Gehenna  ?     It     is     in  that  in     which     “wrath”     is 
 written,     as  with     regard     to     the     day     of     judgment  it     is     written:     “That     day     is     a     day     of 
 wrath”  (Zephaniah     1:15).  And     which  is     that     which     delivers     from     an     unnatural 
 death?  It     is     the     type     in     which  one     gives  without     knowing     to     whom     he     gave     it,  and 
 the     other  one     takes     it     without     knowing     from     whom     he     took     it.  One     gives     it     without 
 knowing     to     whom     he     gave     it,  this     serves  to     exclude  the     practice  of     Mar     Ukva  .     The 
 one  takes     it     without     knowing     from     whom     he     took     it;  this     serves  to     exclude  the 
 practice  of     Rabbi     Abba,  who     would     render     his     money     ownerless,     so     that     poor     people 
 would     come     and     take     it     without     his     knowing     whom     he     helped.  Rather,     how  then 
 should     one     act  ?     The     best     method     is  to     put  the     money  into     the     charity     purse. 

  משנה     תורה,     הלכות     מתנות     עניים     י׳:ט׳  . 4 

  (ט)     פָּחוֹת     מִזֶּה     שֶׁיֵּדַע     הַנּוֹתֵן     לְמִי     יִתֵּן     וְ�א     יֵדַע     הֶעָנִי     מִמִּי     לָקַח.     כְּגוֹן     גְּדוֹלֵי     הַחֲכָמִים     שֶׁהָיוּ     הוֹלְכִין     בַּסֵּתֶר
  וּמַשְׁלִיכִין     הַמָּעוֹת     בְּפִתְחֵי     הָעֲנִיִּים.     וְכָזֶה     רָאוּי     לַעֲשׂוֹת     וּמַעֲלָה     טוֹבָה     הִיא     אִם     אֵין     הַמְמֻנִּין     בִּצְדָקָה

  נוֹהֲגִין     כַּשּׁוּרָה:     (י)     פָּחוֹת     מִזֶּה     שֶׁיֵּדַע     הֶעָנִי     מִמִּי     נָטַל     וְ�א     יֵדַע     הַנּוֹתֵן.     כְּגוֹן     גְּדוֹלֵי     הַחֲכָמִים     שֶׁהָיוּ     צוֹרְרִים
  הַמָּעוֹת     בִּסְדִינֵיהֶן     וּמַפְשִׁילִין     לַאֲחוֹרֵיהֶן     וּבָאִין     הָעֲנִיִּים     וְנוֹטְלִין     כְּדֵי     שֶׁ�א     יִהְיֶה     לָהֶן     בּוּשָׁה:
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 (9)     A     lower     level     than     that     is     an     instance     when     the     giver     knows     to     whom     he     is     giving, 
 but     the     poor     person     does     not     know     from     whom     he     received.     An     example     of     this     were 
 the     great     Sages     who     would     go     in     secret     and     throw     money     into     the     doorways     of     the 
 poor.     This     is     a     worthy     way     of     giving     charity     and     it     is     a     good     quality     [to     express]     if     the 
 trustees     of     the     charitable     fund     are     not     conducting     themselves     appropriately. 
 (10)     A     lower     level     than     that     is     an     instance     when     the     poor     person     knows     from     whom     he 
 took,     but     the     donor     does     not     know     to     whom     he     gave.     An     example     of     this     were     the     great 
 Sages     who     would     bundle     coins     in     a     sheet     and     hang     them     over     their     shoulders     and     the 
 poor     would     come     and     take     them     so     that     they     would     not     be     embarrassed. 

  בבא     בתרא     ט׳     ב:ח׳  . 5 
  וְאָמַר     רַבִּי     יִצְחָק     כׇּל     הַנּוֹתֵן     פְּרוּטָה     לְעָנִי     מִתְבָּרֵ�     בְּשֵׁשׁ     בְּרָכוֹת     וְהַמְפַיְּיסוֹ     בִּדְבָרִים     מִתְבָּרֵ�     בְּאַחַת

  עֶשְׂרֵה     בְּרָכוֹת….

 And     Rabbi     Yitzḥak     says:     Anyone     who     gives     a  peruta  to     a     poor     person     receives     six 
 blessings,     and     whoever     consoles     him     with     words  of     encouragement  receives 
 eleven     blessings. 

  ישעיהו     נ״ח:ז׳  . 6 
ה     עָרֹם֙     וְכִסִּית֔וֹ     וּמִבְּשָׂרְ�֖     ֥�א     תִתְעַלָּֽם׃: י־תִרְאֶ֤ יִת     כִּֽ בִיא     בָ֑ ים     תָּ֣ י֥ם     מְרוּדִ֖ �     וַעֲנִיִּ ס     לָרָעֵב֙     לַחְמֶ֔   (ז)     הֲל֨וֹא     פָרֹ֤

 (7)     It     is     to     share     your     bread     with     the     hungry,     and     to     take     the     wretched     poor     into     your 
 home;     When     you     see     the     naked,     to     clothe     them,     and     not     to     ignore     your     own     kin. 

  משנה     אבות     א׳:ה׳  . 7 

  (ה)     יוֹסֵי     בֶן     יוֹחָנָן     אִישׁ     יְרוּשָׁלַיִם     אוֹמֵר,     יְהִי     בֵיתְ�     פָתוּחַ     לִרְוָחָה,     וְיִהְיוּ     עֲנִיִּים     בְּנֵי     בֵיתֶ�,

 (5)     Yose     ben     Yochanan     (a     man)     of     Jerusalem     used     to     say:     Let     thy     house     be     wide     open, 
 and     let     the     poor     be     members     of     thy     household. 

  תוספתא     שקלים     (ליברמן)     ב׳  . 8 

  ...כשם     שהיתה     לשכת     חשאין     במקדש     כך     היתה     בכל     עיר     ועיר,     מפני     שעניים     בני     טובים     מתפרנסין
  מתוכה     בחשיי.

 (16)     ...As     there     was     a     chamber     of     privacy     in     the     temple,     there     was     also     one     in     every 
 city,     because     the     poor     of     good     families     secretly     received     their     sustenance     there. 

  אהבת     חסד,     חלק     שלישי     ז׳  . 9 

  .     הנה     ההשכלה     אל  "אשרי     משכיל     אל     דל     ביום     רעה     ימלטהו     ה'"  (א)     כתיב     בקרא     (תהלים     מ"א     ב'):
  מצוי     שחסר     לו     מכל     הדברים     העקריים     ששיך  הדל     יש     בכמה     פנים….     ועל     ידי     זה     שהוא     דל     בממון,
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  ....  להאדם,     והוא:     אכילה,     בגד,     בית
  וכל     דבר     ודבר     מאלו     השלשה,     יש     בו     השכלה     רבה,     איך     להגיע     אותו     לו,     באפן     שיקבל     הדל     מזה     רב
  תועלת     ובטרחה     מעוטה.     הינו,     אם     הוא     מלוה     לו     מעות,     או     שנותנם     לו     במתנה,     הוא     מתבונן     שיהיה

  מזה     רב     תועלת     להדל     ,     שנותנם     לו     בשעה     שהפרות     בזול,     או     כשנותן     לו     איזה     דבר     מתנה,     הוא
  מצמצם     שיהיה     מקרבא     הניתא     (ההנאה     קרובה,     כלומר,     שיתן     לו     דבר     שיוכל     להנות     בו     מיד,     לא
  שיצטרך     ללכת     לקנות     וכיוצא     בו),     כגון     שנותן     לו     איזה     בגד     ללבש     או     פת     אפויה,     וגם     טורח     בעצמו

  להוליך     לביתו.
  והנה     כל     דברינו     נובעים     ממאמר     הגמרא     (סכה     מ"ט:):     אין     צדקה     משתלמת,     אלא     לפי     חסד  (ב)

  שבה,     שנאמר     (הושע     י'     י"ב):     "זרעו     לכם     לצדקה     וקצרו     לפי     חסד".     ופרש     רש"י,     וזה     לשונו:     לפי
  גמילות     חסד     שבה.     הנתינה     היא     הצדקה,     והטרח     הוא     החסד,     שנותן     דעתו     ולבו     לטובתו     של     עני,

  שלא     ילך     המעות     לאבוד.
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  מָר     עוּקְבָא     הֲוָה     עַנְיָא     בְּשִׁיבָבוּתֵיהּ     דַּהֲוָה     רְגִיל     לְשַׁדּוֹרֵי     לֵיהּ     אַרְבַּע     מְאָה     זוּזֵי     כׇּל     מַעֲלֵי     יוֹמָא     דְּכִיפּוּרָא.
  יוֹמָא     חַד     שַׁדְּרִינְהוּ     נִיהֲלֵיהּ     בְּיַד     בְּרֵיהּ.     אֲתָא     אֲמַר     לֵיהּ:     לָא     צְרִי�.     אָמַר     מַאי     חֲזֵית?     חֲזַאי     דְּקָא     מְזַלְּפִי

  לֵיהּ     יַיִן     יָשָׁן.     אָמַר:     מְפַנַּק     כּוּלֵּי     הַאי!     עַיְיפִינְהוּ     וְשַׁדְּרִינְהוּ     נִיהֲלֵיהּ.

 Mar     Ukva  had     another  pauper     in     his     neighborhood,  and     Mar     Ukva  was     accustomed 
 to     send     to     him     four     hundred     dinars     every  eve     of     Yom     Kippur.     One     day     he     sent  the 
 money  to     him     by     the     hand     of     his     son.  The     son  returned  and  said     to     him:  The     poor 
 individual  does     not     need  the     charity.     Mar     Ukva  said:     What     did     you     see  ?     He     said,  I 
 saw     them     spilling     old     wine  on     the     ground  for     him,  to     give     the     room     a     pleasant     smell. 
 Mar     Ukva  said:  If     he     is  pampered     this     much  ,     then     he     needs     even     more     money.  He 
 doubled  the     funds  and     sent     them     to     him.    
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  ..     וּמְצֻוִּין     אָנוּ     לָלֶכֶת     בַּדְּרָכִים     הָאֵלּוּ     הַבֵּינוֹנִים     וְהֵם     הַדְּרָכִים     הַטּוֹבִים     וְהַיְשָׁרִים     שֶׁנֶּאֱמַר     (דברים     כח     ט)
  "וְהָלַכְתָּ     בִּדְרָכָיו":

   (ו)     כָּ�     לָמְדוּ     בְּפֵרוּשׁ     מִצְוָה     זוֹ.     מַה     הוּא     נִקְרָא     חַנּוּן     אַף     אַתָּה     הֱיֵה     חַנּוּן.     מַה     הוּא     נִקְרָא     רַחוּם     אַף     אַתָּה
  הֱיֵה     רַחוּם.     מַה     הוּא     נִקְרָא     קָדוֹשׁ     אַף     אַתָּה     הֱיֵה     קָדוֹשׁ.     וְעַל     דֶּרֶ�     זוֹ     קָרְאוּ     הַנְּבִיאִים     לָאֵל     בְּכָל     אוֹתָן
  הַכִּנּוּיִין     אֶרֶ�     אַפַּיִם     וְרַב     חֶסֶד     צַדִּיק     וְיָשָׁר     תָּמִים     גִּבּוֹר     וְחָזָק     וְכַיּוֹצֵא     בָּהֶן.     לְהוֹדִיעַ     שֶׁהֵן     דְּרָכִים     טוֹבִים

  וִישָׁרִים     וְחַיָּב     אָדָם     לְהַנְהִיג     עַצְמוֹ     בָּהֶן     וּלְהִדַּמּוֹת     אֵלָיו     כְּפִי     כֹּחוֹ:

 (5)     ....     We     are     commanded     to     walk     in     these     intermediate     paths     -     and     they     are     good     and 
 straight     paths     -     as     [Deuteronomy     28:9]     states:     "And     you     shall     walk     in     His     ways." 
 (6)     [Our     Sages]     taught     the     explanation     of     this     mitzvah:     Just     as     He     is     called     "Gracious," 
 you     shall     be     gracious;     Just     as     He     is     called     "Merciful,"     you     shall     be     merciful;     Just     as     He 
 is     called     "Holy,"     you     shall     be     holy; 
 In     a     similar     manner,     the     prophets     called     God     by     other     titles:     "Slow     to     anger,"     "Abundant 
 in     kindness,"     "Righteous,"     "Just,"     "Perfect,"     "Almighty,"     "Powerful,"     and     the     like.     [They 
 did     so]     to     inform     us     that     these     are     good     and     just     paths.     A     person     is     obligated     to 
 accustom     himself     to     these     paths     and     [to     try     to]     resemble     Him     to     the     extent     of     his     ability. 
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